
Роберт 
ДЖОФФРИ 

(США)
Собирая воедино все мои 

впечатления, хочу отметить 
главное: конкурс показал, как 
велики выразительные воз­
можности искусства балета, 
сколько нового и неожидан­
ного таит оно в себе. Не все 
из участников получили призо­
вые места. Для состязания 
это вполне естественно — ина­
че и быть не могло. Мы по­
знакомились с самыми раз­
личными исполнителями. Я за 
тех, кто хотел быть первоот­
крывателем.

Самые яркие впечатления 
связаны с выступлениями 
А. Михальченко, Н. Семизоро- 
вой, Г. Мезенцевой, М. Крапи­
вина. Горжусь американскими 
балеринами Камиль Изар и 
Йоко Ичино. Прекрасно вы­
ступила Кумико Маэда из Япо­
нии. Запомнился оригиналь­
ный номер австралийского 
танцовщика Данило Радоевича 
«Супербой», хореография Валь­
тера Бёка.

Когда мне предложили ра- । 
ботать в жюри Московского 
конкурса артистов балета, я 
испытал большую радость. 
Побывать в Москве, встречать­
ся с всемирно известными хо­

реографами и артистами ба­
лета, проникнуться атмосфе­
рой Большого театра, который 
бережно сохраняет и развива­
ет лучшие традиции русской 1 
школы балетного искусства,— 
какой мощный импульс для 
новой работы, новых поисков, 
сомнений, а значит, и откры­
тий.

Конкурс дал мне возмож- ' 
ность многое узнать и понять, , 
Когда на первом туре я смот- 1 
рел выступления советских 
танцовщиков, меня мало зани­
мал вопрос, откуда они: из ; 
Москвы или Ленинграда, Мин- ; 
ска, Риги или Киева. Впослед- । 
ствии я понял, что москвичи 
не похожи на ленинградцев, 
артисты из Риги танцуют ина­
че, нежели минчане или киев­
ляне. У них есть общее — то, 
что стало базой и что мы на­
зываем русской школой тан­
ца, но есть и отличия.

Среди участников конкурса 
были представители разных 
стран и с давними тради­
циями балетного искусства, и 
с только что складывающими­
ся. Однако важно, что каждая 
страна стремилась внести свой і 
вклад, исходила из корней I 
своего искусства.

/wf


